
Kolozsvárt, 1903. vasárnap január 11. 1 krajczár (2 fillér) 
. évfolyam 11. szám. 

Helyben : 

ö hóra . . 1.80 ül. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér. 

k 

. 

ő 

Lapzárás: este 10 órakor. 

Összevagdalt huszárörmester. 

Felelős szerkesztű: Scmaberl.József. Kéziratok nem 

Kriptogam egyletek. 
Kolozsvár, jan. 11. 

)9( A tudomány eddig ar- 
ról volt nevezetes, hogy 
nem ismer nemzetiséget. 
Nálunk Magyarországon 
legalább ma is az a fel- 
fogás, hogy tudományos 
kérdésekben a nemzeti 
érzelmeknek semmi he- 
lyük nincs és nem is 
lehet. 
Egyik nagy tekintély- 

lyel biró publiczistánk 
épen a napokban rontott 
neki tolla egész ragyogó 
erejével egy oly tudomá- 
nyos kutatásnak, amely 
véleménye szerint sokkal 
nemzetibb volt, semhogy 
tudományos lehetne. 

Lehet, hogy igaza van; 
de bizonyos jelek mintha 
mégis azt mutatnák, hogy 
a nemzeti elem az utóbbi 
időben legalább utat ta- 
lált még a tudomány- 
ban is. 
Legyünk rá büszkék, 

tekintetes Haza, hogy ez 
a korszakalkotó ujitás a 
mi bérczes hazánk föld- 
jén született meg. 
Ha nem is magyar em- 

beré az érdem, ha szász 
testvéreink tették is ezt a 
nagy fölfedezést, — a mi, 
magyar felfogásunk sze- 
rint az még is a mi di- 
csőségünk. Hiszen mi ál- 
litjuk épen, hogy a tudo- 
mány nem ismer nemze- 
tiséget. 
Tessék ezt elmondani 

a külföld bármely polgá- 
rának és ki fog nevetni 
vele. 

Ott már előbbre van- 
nak egy lépéssel, - mint 
rendesen, — és tudják, 
hogy a tudományt bizony 
nagyon szépen és hasz- 
nosan lehet gyümölcsöz- 
tetni a nemzeti czélok ér- 
dekében. A sors szatirája, 
hogy a legfényesebben 
épen rajtunk bizonyul be 
ez a tétel. 
Erdélyben egy vasut- 

épitésnél tudományos ér- 

tékben megbecsülhetetlen, kérem, a tudomány nem 
anyagi értékben ezrekkel 
érő ősállati kövületeket 
talált a Máv. mérnöke. 
Erdély tudvalevőleg, — 
minden oláh és szász tö- 
rekvés daczára, - még 
ez ideig Magyarország; a 
Máv. titokzatos három be- 
tüje közül a legelső is 
mindjárt azt jelenti, hogy 
smagyar"; a mérnök is 
tehát — tekintet nélkül 
mindenre, – magyarmér- 
nök volt. Természetes te- 
hát, hogy a magyar 
mérnök jó tanácsért a 

szász tudományos 
egyesülethez fordult és a 
kincseket érő kavicsokat 
odaajándékozta egy 
frankfurtitudósnak. Ez 
egészen rendjén való. 
Vagy nem tetszik annak 
tartani ? Tessék elhinni, 
hogy nekem van igazam. 

Anynyira, hogy — bár 
nem tudom, — de mérget 
mernék rá venni, hogy az 
a mérnök magyar isko- 
lán tanult. Meri ha má- 
sutt végezte volna tanul- 
mányait, hogy jutott volna 
a Máv. szolgálatába ? De 
meg, ha külföldön tanul, 
ott bizonyára beleoltották 
volna a nemzete iránti 
crős vonzalmat és minden 
tétovázás nélkül tudta 
volna, mit tegyen, mit 
kell tennie. Csupán Ma- 
gyarországon van hijával 
minden nemzeti szellem- 
nek a tudomány és okta- 
tás, csak nálunk nincs a 
tudománynak nemzetisé- 
ge. Ennélfogva csak egy 
magyar mérnök tehette 
azt, hogy tanácsot kérni 
járjon, hogy egy értékes 
gyüjteménynyel mit csi- 
náljon ? 

Az meg pláne termé- 
szetes, hogy tanácsért épen 
egy szász egylethez for- 
dult. Hiszen Magyaror- 
szágon vagyunk. Magyar- 
országon vagyunk, ahol 
magyar egyetemi tanárok 
német nyelven irják 
meg munkáikat. Hiszen 

tott 

ismer nemzetiséget. 
De – gunyolódás nél- 

kül szólván, — fordulha- 
volna-e máshová ? 

Azt bizonyára tudta, hogy 
van egy német honismer- 
tető egyesület; mert ezt 
mindenki tudja. Vannak 
ugyan, akik valami ma- 
gyar tudományos egye- 
sületből is tudnak; sőt 
akadnak, akik a nevét is 
tudják az Erdélyi Muzeum 
Egyletnek. De már ennél 
többet csakugyan alig tud 
róla valaki. Hogy gyüj- 
teményei is vannak, azt 
gyanitani is csak a ne- 
véből lehet: de oda 
ha csakugyan be nem 
hatol. Lehet-e hát csodálni, 
ha az a boldogtalan mér- 
nök a szász egylethez for- 
dult, amely mindenütt je- 
lenvaló, nem pedig a ma- 
gyarhoz, a melyhez sok- 
kal fáradságosabb ásatá- 
sok révén sem lehet el- 
jutni, mint aminőkkel kö- 
rületeit szerezte ? 
S aztán, hogy a tudo- 

mányos oldalához is szól- 
junk az ügynek, — ané- 
met tudós már feldolgozta 
ezt a leletet egy könyv- 
ben; mig a magyar bi- 
zonyosan eldugta volna 
valami pinczébe s az ör- 
dög sem tudott volna róla. 
Mert a mi ,„tudósaink" 

Ázsiát, Polynéziát járják, 
azt tanulmányozzák; Ma- 
gyarország a németeknek 
marad. Hiszen német iró 
irta meg azt a két sort: 
Warum in die Ferne 

sehweisen ? 
Sieh, das Gule liegt so 

nah. 
– Miért fogadnának 

neki szót a magyar tu- 
dósok ? 

Ők csak könyvet irnak 
németül. 

.*. Országgyülés. A képviselő- 
ház tegnapi g ülésén napiren- 
den a bevándorlási javaslat volt, 
melyhez az első felszólaló Vi- 
sontai Soma volt, a ki közjogí 

szempontból birálta meg a ja- 
vaslatot, melyet végül elfoga- 
dott. Utána Uray Imre beszélt, 
tüzetesen birálva a javaslat hi- 
báit, de mivel ez is jobb a sem- 
minél, kijelentette, hogy elfo- 
gadja. Zboray Miklós volt a kö- 
vetkező szónok. Ő is elfogadja a 
javaslatot. Interpellácziók követ- 
keztek ezután. Az elsőt Csá- 
volszky Lajos intézte a minisz- 
terelnökhöz Lamsdorff gróf orosz 
külügyminiszter utazása ügyé- 
ben, majd általános helyeslések 
között Szederkényi Nándor in- 
terpellált a kros lapok utczai el- 
árusitása tárgyában. 

Vadállatias rablók. 

Kolozsvár, jan. 11. 

Három mellőzött szerelmes hal- 
latlunul brutális módon állott 
boszut egy leányon, mert nem 
őket, hanem egy szerencsésebb 
vetélytársukat tüntette ki von- 
zalmával. 

Jassy mellett, Romániában 
Miroszlana község legszebb le- 
ánya Tuloczu Katinka volt. 
Szépsége mellett egy kis 
vagyona is volt s ezért a köz- 
ség házasulandó legényei csak- 
nem kivétel nélkül versenyez- 
tek a szép és vagyonos lányért. 
Különösen négyen voltak a 

komoly versenytársak és sokáig 
a szóp Katinka sem tudta ma- 
bát elhatározni. Végre most a 
napokban elhatározta magát és 
a jegyváltás megtörtént. Branis- 
tean György volt a szerencsés 
vőlegény, aki boldogan dicseke- 
dett el pajtásainak szerencsé- 
jével. 

A mellőzött vetélytársak szó 
nélkül hallgatták, de titokban 
iszonyu boszut forraltak a le- 
ány ellen. Tegnapelőtt aztán 
megjelentek későn este a ház- 
ban, hol a leány öreg anyjával 
egyedül lakott és betörve az aj- 
tót, a megrémült leányt hajánál 
fogva kihurczolták a mezőre 
Ott előbb meggyalázták, azután 
meztelenre vetkőztetve, üldözni 
kezdték a csikorgó hideg időben 
a hóboritott a földeken. 
Ütlegekkel kényszeritették a 

kimerült leányt, hogy végső ere- 
jót összeszedve, tovább mene- 
küljön üldözői elől. Rugásokkal 
kényszeritették a szerencsétlent 
a fölkelésre, ha elesett az öles 
hóban. Elkékült, didergő testtel, 
elfulodó lélekzettel, félig meg- 
fagyva kényszerült a szegény te- 
remtés három óra hoszszat foly- 
tatni ezt az állatias hajszát, 
melyben üldözői ha kifáradtak, 
egymást fölváltották. 
Végre kivallotta a szerencsét- 



len, hogy mintegy ezer lei-t tevő 
vagyonát hol rejtette el s ak- 
kor a bőszült fenevadak ott- 
hagyták és lakására menve, el- 
rabolták az egész összeget. 
A szegény leánynak mindkét 

lába elfagyott, teste több helyen 
kisebesedett a hidegtől s a bán- 
talmazástól, s egész tüdejét gyu- 
ladás támadta meg ugy, hogy 
ki van zárva minden mentés. 
Hóhérjait a rendőrség elfogta. 

Leányszöktető gimnázista. 
Kolozsvár, jan. 11. 

A rendőrségnél tegnap panaszt 
emelt egy özvegy Salzer Sán- 
dorné nevü varrónő, hogy leá- 
nyát a 17 éves Arankát, aki 
szintén varrónő - megszöktet- 
ték. Szöktetője nem lehet más 
— mondja panaszában, mint 
egy Kassáról való 16 éves gim- 
názista, aki egyik kolozsvári kö- 
zépiskolának VII. osztályu ta- 
nulója. 

Salzerné már régebben észre- 
vette, hegy a tanuló és leánya 
feltünő jó barátságban vannak. 
A barátság onnan datálódik, 
hogy a fiu náluk lakott. A leány 
szivesen elidőzött a csinos ifju- 
val, amit az anya nem türt és 
minden egymáshoz való közele- 
dést megtiltott gyermekének. 
A leány tegnapelőtt a Sétatér- 

utcezában találkát adott a sze- 
relmes gimnázisiának, amit az 
anya is megtudott. Utánuk ment 
s a nyári szinkör előtt botrányt 
csinált. 
A szerelmes leányzó elmene- 

kült, de a fiu ott maradt, mig 
egy reudőr is a helyszinére ér- 
kezett, aki az asszonyt és fiut a 
rendőrségre kisérte. Igazolás után 
azonban szabadlábra bocsájtot- 
ták őket. 
Távozóban a fiu ezt felelte az 

anyának : 
— Meglátja, hogy ezzel a ha- 

lálba üz minket. 
Azóta mindkettő eltünt. A 

rendőrség országos köröztetésük- 
hez szükségelt eljárást folya- 
matba tette ellenük. 

Papakoszta büntársa. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jan. 10. 

Tegnap éjszaka a budapesti 
rendőrség egy jól szervezett nem- 
zetközi tolvajbandát keritett 
kézre, amelynek főnöke nem 
más, mint Scheiber Dezső, a 
hirhedt Papakosztának és Affen- 
dákisznak ismert büntásra. 
A rendőrség ugy jött a banda 

nyomára, hogy megtudta, mi- 
szerint Preisinger Samu Király- 
utcza 58. szám alatt lakó órás 
szegényes lakásába egyszerre öt 
elegánsan öltözött ember költö- 
zött be albérlőnek. A lakást a 
rendőrség e percztől megfigye- 
lés alatt tartotta s a mult éj- 
szaka meglepte a lakókat. Áz 
albérlők mind az öten otthon 
voltak. 
A belépő titkos rendőrök nyom- ban felismertek három ismert 

utazó zsebtolvajt, mig a másik 
kettőről az igazolás után meg- 

állapitották, hogy ők is a bandá- 
hoz tartoznak. 
A főnökük Seheiber Dezső 

egri születésü 40 éves, a fővá- 
ros területéről kitiltott veszedel- 
mes zsebtolvaj. Utoljára nyolcz 
esztendei fegyházbüntetését ülte 
le és csak két hónappal ezelőtt 
szabadult ki a fogházból. Schei- 
ber neve 1895 ben lett közis- 
mertté, amikor a pestvidéki tör- 
vényszék fogházából Papakosz- 
tával együtt szökött meg. Ek- 
kor Szolnok táján elfogták és 
vissza vitték ujra a pestvidéki 
törvényszék fogházába. Azon- 
ban nem maradt itt sokáig, mert 
másodszor Affenkadisz Berik- 
leszszel és Kazár Ambrus betö- 
rővel szökött meg, de Márma- 
rosszigeten hamarosan elfogták. 
Most, hogy a fegyházból kisza- 
badult, egy nemzetközi utazó 
zsebtolvaj bandát szervezett. 
, A banda tagjai Richtmann 
Armin gyöngyösi születésü 22 
éves és Kohnn Ödön 21 éves 
zsebtolvajok. A másik kettő kül- 
földi. Ezek Ivanesku Milán bu- 
karesti születésű, 32 éves Heym 
B. AÁbrahám ruscsuki születésü 
23 éves utazó tolvajok, a kik 
azonban magánzóknak mondot- 
ták magukat. Azt moodják, hogy 
véletlenül kerültek össze. 
Feltünő azonban, hogy a leg- 

veszedelmesebb zsebtolvajok igy 
véletlenül kerülnek össze. 
A rendőrség most azon fára- 

dozik, hogy a banda tagjainak 
a bünlajstromát egybeállitsa. Ad- 
dig is az előkelően öltözött, pré- 
mes bundás urakat fogva tartják. 

HIREK. 
Kolozsvár, jan. 11. 

— Meghivás. A kolozsvári kis- 
és középkereskedő társulatnak 
1903. évi január hó 11-én d u. 
fél 3 órakor, a társulat Wesse- 
lényi Miklós-utcza 18. sz. a sa- 
ját helyiségében tartja negyedik 
évi rendes közgyűlését a követ- 
kező tárgysorozattal: 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Titkári jelentés. 3. 
Löbli Mihály alelnök jelentése 
a zászlóavatás ünnepségéről és 
ezzel kapcsolatos inditványának 
előtorjesztése. 4. Pénztárnok évi 
jelentése. 5. Könyvtárnok évi 
jelentése. 6. Gazda évi jelenté- 
se. 7. Zászlótartó évi jelentése. 
8. Felügyelő bizottság jelentése. 
9. Költségvetés tárgyalása. 10. 
Tagdijhátrálókok telhajtása és 
törlése. 11. Egy alelnök, két 
rendes, négy pótválasztmányi 
és három felügyelő bizottsági 
tag válas tása. 12. Inditványok. 
– Kolozsvári dalkör" eg- 

télye. A napokban már meg- 
emlékeztünk a „Kolozsvári dal- 
kör" estélyéről, a melyet e hó 
17-én tartanak meg a redout- 
ban. Általános érdeklődés nyil- 
vánul e minden tekintetben ki- 
tünőnek igérkező estély iránt, 
a melynek keretében a „Kolozs- 
vári dalkör" előadja Macskányi 
és Virgács nevek mögé rejtöző 
szerzők „Uri becsület czimű 1 
felvonásos operettéjét, a mely 
a mint a meghivó értesit, soha 
nem látott szőrnyü véggel fog 
véget érni. A kedélyes oporet- 
tében Hajdu Istvánné urnő, 

Graf Mariska kisasszony, Gir- 
sik Gyula, Kerekes István és 
Zsigmond Ferencz urak vesz- 
nek részt. A rendezőség élén, 
mint elnök Biró Bóla apátplé- 
bános áll. 

— Meghivó. A vagyonbukott 
kolozsvári iparszővetkezet f. hó 
11-én, vasárnap d. u. 8 órakor 
az ipartestület helyiségében gyü- 
lést tart, melyre az összes ta- 
gokat tisztelettel meghivja. 

A hagymáz. Nem azon 
szempontból teszünk itt emlitést 
e kinzó betegségről. Csupán azt 
a módozatot ismertetjük, amely- 
lyel ezt a bajt Krisán Imre nap- 
számos alkalmazta önérdekében. 
E jeles egyén, kit hazai rend- 
őrségünk minden foku könyve 
ismer és kit a hazai korcsmák 
mindenikéből kiakolbolitottak, 
tegnap délelőtt egy alkalmas 
pillanatban behatolt N. Bernát 
bankhivatalnok lakására s több 
értékes ruhanemüt ellopott. Ki- 
rálysága azonban az ellopott 
tárgyak fölött csak pünkösdi 
volt, mert alighogy észrevették 
a tolvajlást, lefülelték a tolvajt, 
ki végső kétségbeesésében reá- 
veteite magát a ruhadarabokra 
s azzal ámitotta el az őt üldöző 
polgárokat, hogy hagymáza van 
és ennek következtében rogyott 
a kövezetre. Már-már kimene- 
kült a veszélyes környezetből, 
midőn egy rendőr ért a helyezi- 
nére, ki nagy praxisra valló 
mesterfogásszl ugy gallóron ra- 
gadta a veszélyes gonosztevőt, 
hogy menten kigyógyult bajá- 
bőól. Most a dolgozóház „polgá- 
rai" között tölti idejét. 

— Hirtelen halál. Mihály Re- 
gina 21 éves. Fellegváriut 32. 
sz. alatti lakos tegnap délelőtt 
minden előzetes gyöngélkedés 
nélkül meghalt. Tetemét a bonc- 
tani intézetbe szállitották, a ha- 
lál közvetlen okának megállapi- 
tása végett. 

— Csavargók garázdálkodása. 
A csavargók ismét türhetetlenül 
kezdenek grasszálni a város több 
utczáin. Alig mehet tisztességes 
ember végig a járdákon, hogy 
ne legyen kénytelen kitérni a 
dologtalan kamaszoknak, akik 
az egész járdát elfoglalják durva 
mnlatságukkal. Különösen a 
Hincz-gyógytár élőtti rész, ahol 
épen legnagyobb a forgalom, 
kedvencz helye ezeknek, a süte- 
mény árulás, pereczeskedés ürü- 
gye alatt lopják a napot; ugy, 
hogy garázdálkodásaik miatt 
valoban el sem lehet ott ha- 
ladni. Felhivjuk erre a rendőr- 
ség figyelmét, mert az effélék 
elnézése teremtette meg a ta- 
valyi zavargásokat is. 

Közgyülés. A kolozsvári 
szabó-segédek szakegylete ja- 
nuár hó 18-án vasárnap dóél- 
után 2 órakor saját helyiségé- 
ben (Szentlélek-utcza 2 szám) 
rendes évi közgyüűlést tart. N api- 
rend: 1. Elnöki megnyitó. 2. 
Jelentés a) az egylet évi mü- 
ködéséről, b) a zárszámadások- 
ról. 8. Végleges határozat a „Ma- 
gyarországi szabómunkások és 
munkásnők szakegyletéhez- való 
csatlakozás tárgyában. 4. Tiszt- 
viselők megválasztása. 5. Indit- 
ványok. A közgyülés határozat 
képessége érdekében kéretnek 

1903. január 11. 

az egyleti tagok a teljes szám- 
bani megjelenésre. 

— Az első farsangi bál. A 
kolozsvári Iparos-egylet az éj- 
jel tartotta meg fényesen sike- 
rült bálját. AÁ báli helységet 
iparosaink zsufolásig megtöltöt- 
ték. A négyeseket 60-80 pár 
tánczolta; a bál kezdetén Jám- 
bor Mihály tánczmester kitü- 
nően betanitott magyar palotás 
tánczát járta el 20 pár, mely 
után a táncztanitót egy szép 
melltüvel ajándékozták meg. 
Kiküldött tudósitónk az alábbi 
noveket jegyezhette fel a jelen- 
levők közül: 
Leányok : Kerekes Margit, Hut- 

ter nővérek, Seemann Ida, Rácz 
Vilma, Lászlóczki nővérek, Lucs 
Itlona, Ferenczi nővérek, Kis Ju- 
liska, Gurisatti nővérek, Schulcz 
nővérek, Szilágyi Lujza, Szat- 
mári nővérek, Bodnár Erzsike, 
Mocsi nővérek, Szilágyi Etelka, 
Orosz nővérek, Orbai Mariska, 
Heorman Erzsi, Szeszák Ilona, 
Alexi Ilona, Fajk Emma, Dom- 
brovszki Erzsike, Ötvös Róza. 
Asszonyok: Hutter Samuné, Hut- 

ter Károlyné, Mattai Kálmánné, 
Kesztregán Jánosné, Seeman 
Józsefnő, özv. Rácz Jánosné, 
Lászlóczki Samuné, Schulcz Re- 
zsőné, Farkas Antalné, Ferenczi 
Ignáczné, Gurisatti Antalné, Kiss 
Sándorné, Rimóczi Ferenczné, 
Gerstembrein Tamásné, Németi 
Istvánné, Kerekes Jánosné, Lucs 
Andrásné, Kiss Góézáné, Szi- 
lágyi Józsefué, Mocsi Lajosné, 
Régeni Györgyné, Szilágyi La- 
josné, Orosz Károlyné, Orbai 
Mihályné, Herman János.é, 
Szeszák Józsefné, Szeszák Fe- 
renczné, Alexi Györgyné, Fajk 
Istvánné, Ötvös Jánosné sib. 

—– Farsangi tánczmulatságukat ma tartják meg a Tornavivo- 
dában a kolozsvári szervezett 
munkások. Az ötven tagból 
álló rendező-bizottság mindent 
elkövetett, hogy a résztvevők 
megelédedését kiérdemelje. E 
tánczmulatság jelmez-estély is 
s igy álarczczal is meg lehet 
jelenni. - Belépti dij 35 kr. — 
A táncz kezdete 8 órakor. 
–A szinésznő gyémántjai. 

Szintársulatunknak egyik bájos 
hölgytagja tegnap azt a fölfe- 
dezést tette ékszerdobozának 
rendezése közben. hogy csekély 
értékü, de tetszetős és imponáló 
talmi-gyémántékszereit ellopták. 
Jelentést tett a rendőrségnél, a 
mely rövid nehány órai nyomo- 
zás után rátalált a megsiratott 
ékszerekre - az őszeren/ El is 
vitték a följelentőnek s mikor 
elmondták, hogy hol szerezték 
azt vissza - a tulajdonos nem 
akart reájuk ismorni... A fő- 
kapitányi hivatal — amely min- 
den körülmények között „ukra- 
nics" — most a legnagyobb di- 
lemma előtt áll. Nem tudja 
ugyanis, hogy kinek higyjen : 
a szinésznőnek-e, aki nem is- 
meri el magáénak az ékszere- 
ket, vagy a komornájának, aki 
váltig azt bizonyitja, hogy az 
ékszerek urnőjének tulajdonát 
képezik? ... 

— Humberték a vizsgálóbiró 
előtt. Leyden, a szajnadeparte- 
ment vizsgálóbirája megkezdte 
a Humbert-család tagjainak ki- 

m Réti Sándornál 
..- 

BDeák Feremez-mteza 4. szám. kslkalmasabb HMarácsonyi ajámdékok. 400 drb iu ruha 3-8 évesig drbja csak ez alkalomra 2 forimt. i 
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gatását. Elsőnek Daurigna- 
hallgatta ki, azonban vala- 
tényleges eredményt nem 
htt vele elérni. Daurignac 
den áron elakarta vele hi- 
i, hogy az amerikai örökö- 
tényleg létező egyének. – 

után Humbert asszonyra ke- 
a sor, ki azonban szintén 

k azt jelentette ki a legna- 
bb határozottsággal, hogy 
a milliók, mint a Grawford- 

vérek léteztek. Jajgatva pa- 
zolta el, hogy ők mind egy 
s komplott áldozatai s fe- 
getőzött, hogy a tárgyalás 
án majd leleplezi ezt az egész 
dát. A vizsgálóbiró kérdé- 
e azonban egyetlen felelet 
csak : 

Erre a kérdésre megtaga- 
dom a feleletet. 

ggy sazután a vizsgálat igen 
san halad előre s alig van rá 
átás, hogy valamit kivegye- 

lek a szólhámos familiából. 

- Rablógyilkosság. Kegyetlen 
blógyilkosság történt tegnap 
el Szilas község piaczán. Is- 
retlen tettesek rálestek Szir- 
ván Péter jómódu földmivesre, 

bunkós botokkal agyonütötték, 
áját és több száz koronát tar- 
lmazó pénztárczáját elrabolták, 
holttestet pedig a vizzel telt 
czai árokba dobták, ahol a 
tendőrök hajnalban ráakadtak. 
tetteseknek eddig nem talál- 
k a nyomára. 

—- Osszevagdalthuszárőrmester. 
egeden Novák Bálint huszár- 
mestert a sorompó és villany- 
lep közötti uton Skulthety Pál 

s Petyes Antal negyedik hu- 
sárezredbeli állatorvosok bor- 
zasztóan összeszurkálva és vérbe 
fagyva eszméletlenül találták. 

z őrmester kardját megtalál- 
ák a szegedi töltésen mintegy 
ezer lépésnyire ama helytől, ahol 

a sebesült feküdt. A rendőrség 
a katonai kórházba szállittatta 

z összevagdalt őrmestert, de az 
még tegnapelőtt délután meg- 

ért volna. A rejtélyes gyilkos- 
ág kideritésére a rendőrség szé- 
eskörü nyomozást inditott, ed- 
dig azonban csak annyit tudott 

Kkideriteni, hogy Novák őrmes- 
er a Cseppella korcsmájában 
idogált Lámor Károly fodrász- 
szal s együtt indultak hazafelé. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél fes- 
tessék és tisztittassák. Wesse- 
lényi Miklós (Hid)-uicza 25. sz. 
a főpostával szemben. 47 

Szimhmáz és Művészet. 

Szinház. ,A doktor ur" teg- 
nap esti előadása ujólag abban 
a hitben, bizodalomban ringa- 
tott el, hogy a magyar szinmü- 

irodalomban a bohózat, az igazi 
élvezetet nyujtó bohózat csil- 
laga, ha felhők mögé rejtőzött 
is, de ki-kibukkan néha-néha 
jókedvében csillogó fényével és 
fényt vet a veszendőnek hitt 
magyar irodalomra. Miért nines 

több Molnár Ferenczünk, a ki- 
nek elméssége, kitünő helyzet- 
komikai szellemessége közelebb 

alt a nélkül, hogy eszméletre 

vinne, ennyira közelebb a fran- 
ezia dohózat irodalomhoz, mint 
a milyen távol mostan állunk. 
„A doktor ur' tegnapi előadása 
csaknem telt ház előtt folyt le, 
ami egészen természetes annyi- 
val inkább, mert Kolozsvár kö- 
zönsége mindig elől állott a si- 
kert megérdemlő szinmüvek dia- 
dalra vitelében. 

A Megyeri Dezső Puzsérja oly 
kitünő alakitás, hogy valóban 
dicsőségére válna a legrafinéro- 
zottabb csirkefogónak is. 

T. Halmi Margit az ő tagad- 
hatatlan kedves játékával, He- 
gedüs Szerafin, Mátrai, Dezséri, 
Kassai, Papp mindannyian osz- 
tozkodtak a közönség megnyil- 
vánuló elismerésében. 

A jövő hét premiérje. Moldo- 
ván Gergely dr. uj darabja: 
„Boldizsár Agnes" ez. népdrá- 
mája lesz a jövő hét premiérje. 
A jeles szerző, kinek legutóbbi 
darabja a „Flórika szerelme" a 
fővárosban is osztatlan sikert 
aratott, ez ujabb darabját is 
Erdélyben játszatja. Egy ma- 
rosmenti község szinhelye a 
„Boldizsár Ágnes"-nek, mely 
zamatos magyarsággal megirt 
érdekes és erős drámai hatások- 
ban gazdag meséjével kiváló 
hatásra számithat. Az uj darab 
zenéjét Stephanides Károly kar- 
nagy irta. Az énekes szerepeket 
Szabó Mariska és Kassai játszák. 
Boldizsár Ágnest Tóvölgyi Mar- 
git adja; a müvészné nagy am- 
biczióval készül a drámai sze- 
repre. Szentgyörgyi, T. Halmi 
Margit, K. AÁrpási Kata, Laczkó 
Aranka, Papp, Mátrai és Tompa 
jutottak még jelentékeny szere- 
pekhez a darabban, melynek 
bemutatóját szombaton bérlet- 
szünetben tartják meg. 

Pethes Imre vendégszereplése. 
Pethes Imrét, a nemzeti szinház 
legujabb tagját a kolozsvári kö- 
zönség csak jó hiréből ismeri. 
E héten alkalma lesz végre kö- 
zönségünknek a jeles müvész 
játékában gyönyörködni. Pethes 
Imre vendégszerepelni fog a 
kolozsvári szinházban s e hét 
két estólyén két egymástól egé- 
szen különböző szerepében lép 
föl. Először csütörtökön Herczeg 
Ferencz drámájának az Ocskay 
brigadérosnak czimszerepét ját- 
sza, pénteken pedig Herczeg 
Ferencznek rég nem adott vig- 
játékában a Három testőrben 
játsza el Rátkay szerkesztőt. Pet- 
hest ma általában a legkitünőbb 
jellem- és szerelmes-szinésznek 
tartják, ez eléggé megokolja azt 
a nagy érdeklődést, melylyel fel- 
lépését mindenfelől várják. 

Szinházi müsor: 

Hétfő: A tévedt nő. 
Kedd : Boccaccio. 

Szerda : Loute. 
Csütörtök: Ocskay brigadéros. 

Pethás I. m. v. 
Péntek: A 3 testőr. Pethes I. 

m. v. 

Szombat: Boldizsár Ágnes. 
Vasárnap : D. u. Boszorkányvár. 
„EÉEste : Boldizsár Ágnes. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap jan. 11-én. 

Délután 3 órakor : 

Tell Vilmos. 
Szinmüű 5 felv. Irta: Schiller F. 

SZEMÉLYEK : 

Geszler Hermann Szentgyörgyi 
Rudenz Henrik - - Papp 
St uffaeaher - — Szegő 
Reding Itel - - — Kassai 
Fürst Walter- — Végcsei 
Tell Vilmos – — Szakács 
Rösselmann — Máltrai 
Kuoni - - - — Ligeti 
Werni - — Víáradi 
Rudi - - - —– Dezséri 
Melchtal Arnol – Tompa 
Jani - - – Hegedüs Sz. 
Gertrud – - — Laeczkó 
Hedvig – - – Tóvölgyi 

Este 7 órakor : 

Csókon szerzett 
vőlegény. 

Eredeti énekes bohózat 3 felv. 
Irta: Szigeti József. 

SZEMÉLYEK: 

Csontai Lörinevz - — Szegő 
Béla - – Tompa 
Eszti - — Laczkó 
Abrai Irén — — Szabó M. 
Baranyai Kálmán — Váradi 
Olga — - — Gál J. 
Trauer -- - — Mátrai 
Imap -- — Heltai 
Rosa Centifolia – GCGarzó 
Fulaki - - — Kassai 
Ripacs – — Dezséri 
Nefelejiss- - — Árpási 

a 
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A radooai boszorkányok. 

ÍIrta: Koncz Béla. 
(16) 

Megbeszélt tervök szerint csak 
reggel volt szándékukban azon 
az ajtón kopogtatni, a melyen 
keresztül vagy eljutnak a bol- 
dogság régóta óhajtott kikötő- 
jébe vagy pedig még jobban 
belesülyednek a szenvedések 
égető poklába. 
Addig valamelyes szegényes 

házikóba szerették volna meg- 
vonni magokat, ahol békén a 
kiváncsi szemektől nyugton a 
kérdezősködések tengerhalma- 
zatától kipihenhetik a fáradal- 
mat s a hol talán igazabban 
megtudhatnak egyetmást azok- 
ról, akikhez tulajdonképpen ut- 
juk vezetett. 

De válogatni azonban nem 
igen lehetett a házak között, 
mert külsejére nézve annyira 
hasonlatos volt egyik a másik- 
hoz, mintha ikertestvér lett vol- 
na valamennyi. 
— No de édes öőcsém, vala- 

hol már jó volna letelepednüuk, 
nemsokára hajnal váltja föl az 
éjet és ma még ki tudja mi vár 
reánk ! Pihenteknek kell len- 
nünk, hogy bárminő csapását a 
sorsnak szilárdan kiállhassuk. l 

Valahol csak találunk éjjeli 
szállásra ? 1 — szólott az idősebb 
testvér. 

—– Azt hiszem, hogy ez a nép, 
amely ezt a falut lakja, szive- 
sen fogadja a vándort — vette 
föl a szót az ifjabb. Rószemről 
ugy gondolom, hogy ez az egész 
helység a mennyországból eresz- 
kedett alá és én nem bánom, 
ha mindjárt egy rozoga fészer 
alatt is, csak a mennyországban 
lehessek. 

— Igazad van — válaszolt a 
bátya — és éppen e gyönyörü- 
séges csillagos éjben, ha kint 
kellene aludnunk is, azt hiszem 
az se volna legkevésbé sem kel- 
lemetlen. Most minden alszik és 
álmából fölzavarni senkit sem 
szeretnék. 
– Nem is kell! Nézd — vá- 

gott szavába az ifjabb — ott 
világos már egy ablak! Jójj, 
oda megyünk, ott már nem al- 
szanak, ott nem fogják megta- 
gadni a hajlókot, ahol ilyen 
korán munkához látnak az em- 
berek. 

Megkettőzött léptekkel siettek 
a világ irányába. Hanem alig 
haladtak egy kőhajitásnyit, 
mintha csillagokat takaró felhő 
foszlott volna szét, itt is, ott is 
világosság kezdett derengeni az 
ablakok üvegtábláin keresztül. 
Az öreg harang is belekon- 

dult az éj csendjébe. Kettőt 
ütött éjfél után. 

(folytatása köv.) 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABEEL JÓZSEP. 

raun Mihály 
hangszerkészitő. 

Nagy javitó müűholy, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 
Vesselényi Miklós-utcza 

VVVV 
k a r 
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BERNATH E. SANDOR 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékbár, haay- 

szer és aznk minden egyes alkatrészeinek 
raktára, A m. klr. posta és távirda szállitója 

Kolozsvár, vashid. mellett. 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai műholyemben 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o e oe 
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Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

s Gépeimért éiz 
évig felelek. xm 
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Férfi Téli kabátok 10 frtól. 

Öltönyök s frtól. 
Bőrös kabátok 10 frtól. 

Utazó Bunda 35 forintél. Dán Bőr kabát 23 frtél. Réti Sándor-x
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Valódi csak a 

= Minden nap frisz pörkölés — Csillagj esz y8 yel 

* jo AV E olcsó . A ellátott. 

pártfogását kérve Olcsó törlesztéses köl- 

Telefon szám 4658. Mamnás József, Zöldfa-fogadós. esönt földbirtokokra, ka- 
tonatiszteknek, közhiva- 
talnoknak kieszközöl Be- 
ness József Tata. 

LEVELEZÉSEKE t « - 

beretzky ibo. Levele A ANÁS ZSEF ZÖLDFA- FOGADOS A e 
van a kiadóban. ló d . 

a. Levele van a ki- v V a 1 0 I O S / 
adóhivatalban. A (HIDELVEN). A 

dondtalan. Levele van a t ó C v rigai (or szországi) 
kiadóban. A B A s , 

dtabb va- / átorkodom a borfogyasztó közönsék figyelmét felhivni a , 
csfáörém nyood elk v kitünő minőségü és tisztáa kezelt „Érmetlékis ós a legfinomabb v T0W0 I 46 8 
érökke veled van. Rezedád. v „Erdelyie asztali BORAIMRA. 90 

A Barátságos társas ös-zejövetelekre a legalkalmasabb helyi- A 
ség, ahol is ösmerkedési estélyeket a legszolidabban lehet eltőlteni. v x K kübom 

KINÁLAT; Megkérem a tisztelt közönséget, kegyeskedjék személyesen 
A meggyőződni boraim jóságáról, mely ek a legkitünőbb faj-borok. A 

pPénztárosnőnek jánlko- v Nagyobb mennyiségben házhoz szállitva. „Érmelléki 1 liter ki- v 
négy polgárit végzett vitelnél 40 kr, helyben 46 kr. 

inteligens leány, amagyar- A Aradi Negyalja (gyorok-ménesi) pecsenyebor, házhoz 4i kr. A 
mémet nyelvben jártas és v 50 liter vételnél 2 krajczárral olcsóbb. v 
azép irással bir. Vidékre A tömeges megrendelésekért kérem vevőimet vasár- és ün- 
s ajánlkozik. – Czim a á nepnapokra egy nappal előbb eszközölni a megren jelést. A 

kiadóban. v Maradok kiváló tisztelettel, a nagyérdemüűü közönség beeses v 

Mdbe ak ab- ak ále ál dje de dedram 

Sehneid 

gyógyszerész 2 kor. nörkölt kávé- 1 frt 88 ke. 

elleni Teájaé és szart Dora Pos ácsoma a5 kile "kávé poetömentesen szz 
a Szent-György gyógyszertárban 

Bécs, V/2 Wimmer u cza 33. 

orvosi utasitás szerint elkészitve jótéko- 
nyan hat a légzőszervekre, a mennyiben 
a nyálkát oldja, a köhögési ingert csök- 
kenti, a rekedtséget és a torok csiklan- 

dást megszünteti. A por ára 50 kr, hozzá- 
való tea 50 kr. (Postán küldve csomago- 
lás fejében 20 krral többe kerül (portó 
nélkül.) Két csomagnál kevesebbet nem 

szállitunk. 

vigyázzunk a Szent-György gyógyszertár védjegyére, 

BRÜL GYULA zmes sztnts rám, 

UI TZLET! 

SZI szi] Eolozavánt 

TJ zLET! 

Kapható : Szent-György gyógyszertárban olosó órajavitási és Év 
Bécs, V/3. Wimmor utoza 33. Török József aranyműves műnolye. Unió-utcza 7. sz. 
gyógyszertárában Budapest, Király-utcza Által 
e rtár talam eddig több mint 10,000 óra a leg- 

12. sz. Horényi Ede gyógyszertára Pozsony. nagyobb negelégedósre javitva. Minden egyes 
A hirdetés kivágandó és megőrizendő.. órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 

tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

ÁBAM A KÖVETKEZŐK: 
Zsebóra fisztitágáért 1.20 korona indentörést 
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ga „rugóért 1.0 vagy szer- 
ZON GORÁKE, Zsebéra üveg betótele —.40 fllér kezeti hibát 

1 „mutató —.30 , olcgón javit. 

2 UI ÓRÁK ÁRAI: ! 
mrz Niekel vagy aczél 5.50 koromnától 

HARMONIUMOK, Ezüst dun a fedelű i.- 
Ancre 16 köves 16.- 
hee avágezet tala — k ától 

ől acz — koron 
PLANNINOK, Ébresztő órák 3.60 , 

Konyna-órák 8.— 
ingaá-órák ü-- 

Raktáron tartok saját kószitményü éksze- 

CZIMBALMOKE, reket, arany javitágokafvalamint uj áruk készitó- 
sét, drágakó foglalatokat, régi tárgyak átalákitását 
dívatos ékszerekké, szakszerüen olesón tényleg 

sztein gyári árban vállalok. 
tesreln kaplatok Brilliáns kövek uj foglalását a tulajdonos jelenlé- 

m téken e ztözlöők. 

A nagyérdemü közönség pártfogását kéri CSASZÁRI 

ŐszH ., órás ós aranyműves. b g e irattal kitűntetve. Tmy árek bére ml. 
Hangolást és javitást ugy 
helyben, mint vidéken elto- 
gad és pontosan teljesit. 

Erdély legnagyobb zongora raktára 
Tolozsvár, Sétatór-utoza (saját ház.) 

EHMAL KÁROLY 
mzdrnagyom-ggyr 

kizárólag kitünő külfőldi gyártmányok 

raktára és kölcsönző- intézet 

Encapes V károly-körút 20. 
Egyedüli oladó egész Európa részére 

Hirsch Hormann 
BÉCS. 

l aeev eveal 
Teelösmelgelgeeseeloceis 

Szebeni turó- és borkereskedő. Széchenyi-tér (Banmeweig-ház) 99. sz. 
Ajánlja valódi tisztán kezelt, saját termésű borait, valamint saját főzetü 

kisüstös, seprő- és szilvapálinkáit. 
z Pec-enyeber- — 50 kr. 1901 beli fehér bor 32 kr. 

Ak borok áral. 1898-b 1i fehér bor 40 ,I1900-beli siller bor 82.. 
Kapható minden jebb xummi-, 

eripő- és divatkereskedésben. 1900-beli fehér bor S4 ,, Uj bor, fehor - 28 , 

Házhoz szállit ftok 10 Titertől feljebb. Nagyobb vételnél árkedvezmény. 

Nyom. Schaber! József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18 sz. 


